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Annomayun. CTaThs TOCBSAIIEHA UCCIEIOBAHUIO UCTOYHUKOB PYCCKUX NEPEBOAOB
kuury «u m3uny» ¢ 1850 no 1930 roael, KOTOpbIe ONMUPAIOTCS HA EBPOIEICKUE TOCPETHUIECKHE
TEKCTBI (JIATHHCKHE, aHITIMHCKHUE, (PpaHIly3CKue U HEMELKUE BEPCUH). Y IUTHIBast OTCYTCTBHE SIB-
HBIX OTCBUIOK K OPHTHHAJIAM B OOJIBIIMHCTBE PYCCKHX IIEPEBOOB, aBTOP BHICTPANBAET KOPPEIIS-
IIMOHHYIO MOJIEIb MEXK/LY PyCCKUMH TEKCTAMH M UX €BPONCHCKUMH / KHTAHCKUMHU IPOTOTHIIAMH
yepe3 aHaJIN3 IOCIIeJ0BATEIbHOCTH CTHXOB, IEPEBO/Ia 3ar0JI0BKOB M TPAKTOBKH 00pa30B. Cra-
TUCTHYECKHUI MpHOpHUTET NiepeBooB «"odam» («Hpassl apcts») Hag «5» («Ompi») u «CyH»
(«I'mMHBI» ) OTpakaeT M30MPATENEHOCTh BOCHPHUITHS KUTalCKON IuTepaTypsl B Poccrn B yka-
3aHHBIH NCTOPUUYECKHH nepro. JlaHHbIe TepeBOIbI IPEICTAaBIAIOT CO00H KaKk paHHIOKO a/1anTa-
IIMI0 KUTAHCKOM JINTEpaTypbl, TaK U JIEMEHT (POPMUPOBAHNS HALMOHAIFHOTO OPHEHTAILHOTO
JMcKypca. PaboTa Taroke mouepKuBaeT 3HaYCHUE TPAHCIHILMOHHBIX TEKCTOB JUISl HCTOPHH pycC-
CKOM yuTeparypsl. JloMoNHATENBHAS 3HAYUMOCTD JAHHOTO UCCIIEA0BAHMS 3aKIIF0YaeTCs B yTIiy0-
JIEHHOM aHAJIU3€ NEPEBOJOB-NOCPETHUKOB KHUTH « 111 3UH» — acmekTa, 0cTaBaBILErocs Ha
nieprdeprur HayYHOTO BHUMAHUSL. JTO TI03BOJIMIIO YET4E BBISIBUTH CHIEII(HKY ITEPEBOIHBIX TEK-
CTOB U UX POJIb B HICTOPHH PYCCKOH JINTEPATYPBL.

Knioueewie cnosa: «111u 13uny, Henpsimble nepeBoisl, M.J1. Muxaiinos, K.JI. bansmoHT,
A. Onenun

Hna yumuposanua: Oy Jlasus. V3 EBponsl B Poccuto: HCTOPUsI HENIPSIMBIX NIEPEBO-
noB kaurn «1u m3us» (1850—1930) // Becthrk MIBaHOBCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEP-
curera. Cepust: ['ymanurapusie Hayku. 2025. Bem. 4. C. 46—53.

«IIn mauny» (FF4, kanoH nos3uu, XI—VI BB. 10 H.3.) — ApeBHEHIINI K-
TAMCKHAN IMTOATUIECKII KaHOH, OTpeaakTHpoBaHHbIH Kondymem. CoBeTckmii aka-
neMuk-kutanct B.M. Anekcees nucan, uto KHura «I1lu 13uH» «Jeria B OCHOBY
Bcel Oyaymelt KUTaliCKOM JIuTepaTyphl B 00pa30BaHUs HA JIBA C MTOJIOBUHOMN THICS-
yeneTus» [Anekcee: 78]. IMeHHO Onaronapst 3TOMY HCKIFOUUTEILHOMY 3HAUCHUIO
kaura [1ln n3uH cTana ofHAM U3 IEPBBIX KUTAWCKUX TEKCTOB, IEPEBEICHHBIX HA
3armagHbIe 361K, BKIIOYas PyCCKHAN, M UCTION30BaJIach KaK BYKHBIA HCTOYHUK JIJIS
W3YYCHUS KATANUCKOW KyJIbTyphl U JTUTEPATYPHI.

IepeBomunkoB kauru «I11u 113uH» B Poccnu MOXHO pa3ienuTh Ha JIBE TPYIIIIBL
C omHOM CTOPOHBI, MUCCHOHEPBI-KUTANCTHI, BKITtodast J1.I1. CuBmuioBa (apXuMaHAPHUT
Hannn, 1788—1877) [Cusmuios] u B.I1. Bacunsena (1818—1900) [Bacubes], Obumu
MEePBBIMU, KTO TIEPEBOIMII TEKCT HEIOCPECTBEHHO ¢ KuTaiickoro. C apyroii cro-
POHBI, KaK CBUACTEILCTBYET « bubmorpaduaeckuii ykazaTeasy MepeBoI0B KUTai-
CKOM KJIaCCHYECKOU JTUTEPaATypPhl, OOJBITHHCTBO PaHHUX pycckux Bepcuit (1850—
1930) nepeBomIIOCH ¢ €BpONEHCKUX sI36IKOB [ Kuraiickas knaccudeckas...: 97—98].
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Henpsimoii xapakTep 3TUX MEPEBOJIOB CTaJl OCHOBHOM MPUYUHON OTCYTCTBUA K HUM
BHHUMAaHHUA CO CTOPOHBI HccaeaoBareneil. J1o cux mop B OOJIBIIMHCTBE CIIy4YaeB HE
YCTaHOBJICHBI UX €BPOIEHCKUE HCTOUYHUKH, HE TOBOPS YK€ O KUTAHCKUX OpUTHHA-
nax. BeIsiBlIeHNE 9TUX TEKCTyalbHbIX CBsA3€H COCTABIISET INIABHYIO 3aJja4y HacTO-
SIIIeH paboTHI.

Pacnpoctpanenue kuuru «llu n3un» B EBpore nporcxoanso no cxoaHbIM
HanpasyieHHsIM. C OIHOH CTOPOHBI, XpUCTHAHCKHE MUCCHOHEPHI CO3JIaBAITU TTEPBbIC
NIEPEBOJIbI HA JIATUHCKHMA A3BIK, OHH CIIYXKHJIH BaXKHBIM TIOCPETHUYECKHM 3BEHOM
JUTSl IOCTIEAYIOIMX IEPEBOJOB HA HallMOHAJIbHBIE s3bIKH. Oco00€ 3HaueHIE UMET
naruHckuit mepesox A. Jlamapma (“Confucii Chi-king, sive liber carminum”, 1830),
KOTOpbI, kKak muiieT JIu Xy3H, «okazan 3HAaUUTEIbHOE BIMSHUE» B UUCIIE MPOUUX
Ha nepeBoabpl Ppuapuxa Prokkepra [JIn: 70].

C apyroii cTopoHBI, IpodecCHOHANBHBIE KUTAUCThI, BKIIIoYas BukTopa ¢on
ITtpayca (“Schi-king: Das Kanonische Liederbuch der Chinesen”, 1880), ocymiects-
JISUTM TIEPEBOJIBI HEITOCPEACTBEHHO C KUTAWCKUX OpUrMHANIOB. Bo ®paHumy 3T0T npo-
1ecc MpuHs1 0co0yro GopMy, HapsLy C HAyYHBIMH IEPEBOJAMU CYLIIECCTBOBAIH H JIU-
TepaTypHbIE alaNTalluy, HanboJee SPKUM IPUMEPOM KOTOPbIX cTtana «HeppuroBas
kuuray» (“Le Livre de jade”, 1867) XKromut ['oThe.

B nepron ¢ 1850 mo 1930 rop gecsTh pyCCKUX MEPEBOTIUKOB, pabOTaBIIHX C
HETIPSMBIMH IIEPEBOJaMH (BKJIFOUAsi COBMECTHBIE pabOThI M COABTOPCTBO) KHUTH «I111
L[3UH», BHECIIM OCHOBHOM BKJIAJl B paclpocTpaHeHue B Poccuu 3HaHMsI O ApeBHENIIEH
KUTAaHCKOM IMO3THYECKOH KHUTe, IepeBe sl B 00IIeH CI0KHOCTH JBaaTh OAHO CTHU-
xoTBopeHue. Ctatuctniyeckuii npuopureT nepeBonoB «I'odan» («Hpassl napcTs»)
Hag «S» («Omp») u «Cyn» («[MMHBI») OTpakaeT H30UPaTEeNbHOCTD BOCIPHATHUS KH-
TalCKOM uTepaTypsl B Poccuu B yKa3aHHBIN UCTOPUYECKUH epuoa. B pesynbrare
aHaJM3a IEepPEeBOOB 3arIaBUi, TEMATUKH, HHTEPIPETALMN AHTPOIIOHMMOB U TOIIOHHU-
MOB, a TaKXX€ CHHTaKCHYE€CKHX 0COOEHHOCTEH aBTOpPY 3TOH CTaTh yJaloCh BbISC-
HHTB, YTO UX Pa0OTHI UMEIOT CIIETyIOLIHE EBPOIEHCKNE HICTOYHUKH, 8 TAKKEe COOTBET-
CTBYIOT CJIEIYIOLINM OPUTHHAIBHBIM KUTAHCKUM TEKCTaM:

®.b. Munep (1818—1881): «U3 kauru “llu-xunr”y / «3peuenne Koudy-
s (1852; 1860) [Musuiep @.B.: 156] — «Mahnungy ®. Prokkepra [Riickert: 307] —
«Banby» (1) u3 «Bemxux om» (KHE);

0O.®. Mumnep (1833—1889): «Boun moaxoBoaiy», «I 010Ba OBIIBI dKHUPEET. ..»,
«Bce moxer oH...» (1861) [Mumnep O.®.: 93—94] — “Der Soldat an Seinen
Feldeherrn”, “Das Jammerbild” ®. Proxkepra [Jolowic: 18], “Ubermacht des Einens”
U. Kpamepa [Jolowic: 20] — «Llu py» (F7L), «Ts0 wxu xyan (3 Z18), «FOi y wikom»,
(FNJCIE) u3 «Manbix om» (ZNE);

M.JI. Muxaiinos (1829—1865): «Moit xoporuii, MOH TpUToxuii...» (1862)
[Muxaiinos: 8] — Bo3moxHo, “Der Einzige” ®. ProkkepTa [Riickert: 129] — «["ao
mo» (7:38) us «Ilecen napcrsa Tamy (FX);

M.U. Mepuanosa: «MsI cobupaem Tpasy...», «[Ipu myHHOM cBete», «Ciyxba
Ha MorpaHuYyHoi cTpaxe», «CKpOMHO M HECKPOMHO», «B monsx Meu...», «Mepa
Bpemenmn» (1882) [Ilsetirep-Jlepxendenpn: 238—239, 247—250] — “Lied der
Pflanzenleserinne”, “Im Mondschein”, “Grianzwachedienst”, “Spréd und frech”,
“OrtsgedachtniB” u “Zeitmal” D. Metiepa [Meier: 18, 13, 28, 14, 39, 40] — «llait
Boi» (KA n3 «Manbix oy, «FOe uy» (H ) s «Ilecen napcrsa Usuby» (% JX), «Su
wkn myi» (2 7K) us «llecen cromumps (£ X), «ITao 1o ky e» (584 5 M) us «le-
cen mapctsa boiy (I X)), «Can wryn» (5 H') u3 «Ilecen napersa I0m» (B X), «1lait
m» (%:%) n3 «lIleceH cToOIULIBDY.
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H.H. baxtun (1866—1940): «HepoBen nactouku moset...» (1896) [Kuraii u
Snonus B ux nossuu: 11] — «Das Geleite» D. Meiiepa [Meier: 16] — «SIub sup» (FE
) 3 «Ilecen mapcraa Boit» (I X0);

K.A. baemonT (1867—1942): «Y Bpar 3akatHbeix» (1908) [bansmont: 141] —
B03MOxHO, «La Chanson des deux Portes» . biemona (Emile Blémont, 1839—1927)
[Blémont: 48] — «Uy 1 gyH Maub» (HHZR[7]) u3 «Ilecen napersa Wxom» (£ X0);

A.I1. KontonoBckuii (1862—1939): «IlecHs meByIiek, coOUparOIIuX MOIO0-
poxxHuK», «KpacaBen-oxotHuky», «Heynasmieecs ceunanue», « O0MIbHA Biara JeT-
HuX poc...» (1912) [I'py6e: 24—27] — “Lied der Wegerichpfliickerinnen”, “Der
schone Jager”, “Verfehlte Zusammenkunft”, “Klage {iber die heillosen Zustdnde im
Reich” B. Illtpayca [StrauB: 72, 88, 112, 308] — «®oy u» (1< 1X) u3 «Ilecen nap-
cTBa UKOy M CTpaH, JIeXKaIX K 1ory oT Hero» (J& /), «E 10 cbl ustonsy (4 4L
) u3 «Ilecen mapcTsa 11lao u cTpaH, nexamux K 1Ty ot Heroy (74 7), «LI3uH Hio#»
(F#7%x) u3 «Ilecen napctpa Baii», nepesos ctuxorsopenus «Uxsnb oe» (1EH ) u3
«MaibIx o,

B.K. Eropses (1886—1914) u B. Mapkos (1877—1914): «deBymka» (1914)
[Ceupens Kurast: 19] — “Une jeune fille” XK. I'otbe [Gautier: 28—29] — «1I3sH wkyH
b (K1) u3 «Ilecen napersa Wxom» (4 JX);

B. Hesenoruu: «IlecHs neuam 06 orcytcTBytomem cymnpyre» (1919) [Hesero-
Bud: 58] — Bo3MoxkHO, “Trauer iiber des Gatten Entfernung” B. Illtpayca [Straul3:
138] — «bo cw» (A7) u3 «Ilecen napcrsa Boiy (1LX);

A. Onenun: «XXanob6a» (1926) [Onennn: 6] — “Klage um das Vaterland”
®@. Prokkepra [Riickert: 82] — «Illy mm» (ZRE5) u3 «IleceH CTOMULB, 8 «YTHETEHHE»
[Onennn: 9] — “Bedriickung” ®. Prokkepra [Riickert: 121] wnu “Der Bedriicker”
U. Kpamepa [Cramer: 84] — «I1lo mry» (fil i) u3 «Ilecen napctsa Boi» (BE)X)).

B ucropun nepeBogoB kuuru «l11u m3un» B Poccun cymecTByeT Tpu Bepcuu,
MCTOYHHUKHU KOTOPBIX TPYAHO onpenenuTh. Takosa padota M.JI. Muxaiinosa, KoTo-
phiii B 1862 rogy onmyOIuKkoBai CTHXOTBOPEHHE 101 Ha3BaHueM « Mo Xopomui,
MO mpuroxui...». I'.®. Koran npeamnonarai, 4To ero NepeBoAbl BEIIOJIHEHBI K110
HeMmelkuM nepeogaM Prokkepra» [Koran: 561]. B TakoM citydyae 3TOT TEKCT MOXKET
OBITh IepeBoIoM cTuxoTBopeHus «EnnnctBennbiit» (“Der Einzige”). O6a Tekcra
OJIM3KH 110 TEMATHKE: OHHU OMUCHIBAIOT U3SIIHOrO OXOTHHUKA. Y Muxainosa: « Mo
XOPOLINHA, MOW MPUTOXHUH HOCUT CMYLIKOBBIN KadTaH; / Onosican CTpOWHBIN CTaH
0apcoBoro KOXei. .. » [Muxaiiios: 8]. Y ®. Prokkepra: “Der im Lammfell glinzend
helle, / Mit dem Gurt von Pardelfelle, / Der so sanft und ritterlich...” (B moactpou-
HOM niepeBoJie: «ToT, KTo B ATHAYBEH IIKype cusieT spko, / C mosicom u3 6apcydb-
ero Mexa, / Takoi HexxHbIH 1 6naropoaHsIii. .. ») [Riickert: 129]. Oxnako Mexmy Tek-
CTaMU €CTh CYIIECTBEHHBIE Pa3IMUHsl.

Y4uThIBast, YTO B €BPOIEHCKUX MepeBoax KHUTH « L1 13un» He ynaeTcs HailTH
TIOJTHOTO COOTBETCTBHSI TEKCTY MUXaifyioBa, MOXKHO MPEIIONIOKHTh, YTO OH TBOPUYECKU
nepepaloTal u aIaNTUPOBal CBOM UCTOYHHUK. B ero nepeBoie 3aMeTHBI SIBHbIC YEPTHI
JIOKQJIM3aLMU: OH UCIOJIb3YET SI3bIK, XapaKTEPHBIN JJI1 YCTHOM HApOJHON TPAIULMH.
He ucximoueno, uto oH ommparcs Ha padoTsl J. Metiepa, M. Kpamepa nnm naxe an-
rimiickue u matuackre Bepenu «n m3umy». OqHako He3aBUCHMO OT ATOTO, OPUTHHAIb-
HBIM KUTaUCKUN TEKCT 3TOr0 CTUXOTBOPEHMs Tpoucxonut u3 «llecen mapcrea Tam»
(X)) u naspiBaetcs «lao mo» (738, «Opunnnas ury6a»). B noareepkaeHue gau-
HOT'O Te3Hca cIelyeT 00paTuThCs K paboTe HeMenKoro uccienonareis Tomaca Mm-
MOCa, KOTOPBIN B CBOEH KHUTE COCTABUII JETATU3UPOBAHHBIC TAOIUIIBI COOTBETCTBUN
Mexy iepeBonamu @. ProkkepTa v OpUruHATEHBIMU KHTAHCKAME TEKCTAMHA, TIPUIEM
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MIOJy4YEHHBIE PE3YyJIbTAThI COINIACYIOTCS ¢ BEIBOJAMH HACTOAILETO UCCIEA0BAHUS
[Immoss: 123]. XoTs naHHOE COMOCTaBICHUE MTPEANONaraet, YTo nepeBosl Muxam-
JI0Ba BOCXOJISIT K Bepcuu PIOKKepTa, cieyeT OTMETUTh 3HAUUTEIIBHOE CXOJICTBO MEXTY
nepeBogamu Prokkepta, Meiiepa u Kpamepa.

B crunncTrdeckoM U TEMaTUYECKOM acIlleKTax MepeBoJbl Kak Muxailiosa,
Tak U ProkkepTa moapa3zyMeBaroT JF000BHOE BOCXHUIIICHUE KEHIITHHEI 0JIATOPOTHBIM
MyxuuHOU. Eciu MuxailnoB 1eiCTBUTENBHO OPUEHTUPOBAJICS Ha nepeBoj Prok-
KepTa, TO UCTIOIh30BaHKE JTFOOOBHOTO CIOXKETA, BEPOSTHEE BCETO, 00YCIIOBICHO XapaK-
TEPHBIM 11 HEMEIIKOTO II03Ta POMaHTUYECKUM MpouTeHueM KHUTH «L1u m3un» —
0COOGEHHOCTBIO, IPOSIBIISIFOILICHCS TaKXkKe B €ro 00padoTkax «[ uMHOBY (“All”), KOTOpbIE
JIUTICHBI [TOI00MS POMaHTUYECKUX YepT B KUTalCKoM opuruHaie. [lomoonas Tpak-
ToBKa «OBUMHHOW 1TyObD» PaliKaIbHO PACXOIUTCS C TIO3UIUEH KUTAHCKOW HCCIle-
nmoBatensHUIE! UnH [[3t0HBNH: «TO, TO-BUINMOMY, TIECHS CITY>KaHKH, BBIPAKAFOIIICH
npoTecT npoTuB rocrnoarHa [Ysa: 208]. [IpumeyarensHO, YTO B OpUTHHATIBHOM TEKCTE
TeH/IepHast TPUHAJICKHOCTh JINPHYECKOTO CYObeKTa He 0003HaueHa HKCIUTHIIUTHO.
Crpoxu “... HENJEE. 20N, 4EF2#...” (B noncrpounom nepesose: «Thl
K HaM BBICOKOMepeH. Pa3Be HeT apyrux, Kpome TeOs. ..») BEIpaXKaroT CKOpee YIpek,
HEXKEIM BOCXUIICHHUE.

Croub e CI0KHO OTPEETUThH €BPOTIEHCKUI HICTOYHIK CTUXOTBOPEHUS «Y Bpar
3akaTHBIX» K./ BamsMoHTa, KOTOpOE TOSBIIIOCH B €T0 COOPHHKE «30BBI IPEBHOCTIY
(1908):

VY Bpar 3aKaTHBIX, TOPOJCKHX. . .

Kak Tyuek, JIeTKuX B CKBO3HBIX

Tonmna, BeCHOH, ¢ 3apeu.

Ho uro MHe B TOM, 4TO MHE B TOM...

B mokpose 6eom 1 rycToMm

Bort 3mecs — Mos 11000Bb... [bameMonT: 141].

Kuralickuii opuruHai 3Toro CTHXOTBOPEHHS HAUTH HECIIOKHO — 3T0 «Yy 111
aya maub» (H I ZR [T, «Beixoas u3 BocTounbIx BopoT») 3 «Ilecen napcta Yxsm»
(KBJX). DTOT TEeKCT ObLT MEpeBeeH COBETCKMM KUTAUCTOM A.A. ILITYKHHBIM: «...H
B SIPKUX IIeNKax / JIeByIIKy ToImaMu XOIiT, Kak B HeOe IUIBIBYT o0maka...» («Bot
W3 BOCTOYHBIX BOPOT BBIXOXKY») [[mm3um: 113].

Yro kacaeTcs eBpONeNcKOro HICTOYHMKA NepeBoja baibMoHTa, TO HAaJO y4u-
TBIBATh, YTO OH BJIa/Ie]1 HECKOJIILKUMH €BPOIICHCKUMH SI3bIKaMU, @ Ha3BaHHUE «Y BpaT
3aKaTHBIX» HE BCTPEYAETCA HU B OJTHOM M3 €BPONEHCKUX epeBoaoB KHUTH «11lu
u3un». banemonT Ob1Ban B Okcdopne B 1897 u 1902 rogax u paboTtan B MECTHBIX
oubnuorekax. B neproz ¢ 1879 no 1910 rox nznarensctBo OKCPOPACKOro yHUBEpCH-
TeTa BhITycKaso cepuro «Crsimennble kaurn Bocrokay (“Sacred Books of the East”)
MOJ1 peJlakiiiel 3HaMEHUTOro nHAnanucTa Makca Mrosiepa, B KOTOPYIO BOLLEIN MEpe-
BoJ u3 kHUrHu «I1Iu u3un» k. Jlerra. E.A. OcbMuHuHa cuuTaet, 4To baabMOHT B
CBOUX MEPEBOJIaX «MOT BOCIIOJIL30BaThCs ¥ paboTamu Jlerra, ¥ 04eHb BOJILHBIM I1e-
pecKa3oM KHTAaHCKUX CTHXOTBOPEHHUH Ha QpaHIly3ckoM s3bike B “Kuure nHedpura”
(1867) y K. I'otbe» [OcemunmuHa: 279]. OnHaKO B TPETHEM TOME CEpHUH, TJE OITy0-
nukoBaH nepeson k. Jlerra, ctuxorBopenue «Uy 1y AyYH M3HB» OTCYTCTBYET.
TouHo Tak ke ero Het u B nepeBojie XK. ['oThe.

MOo3KHO IPEAoIOKUTb, YTO balbMOHT onupascs Ha CTUXOTBOPEHUE U3 cOop-
HHKa (ppaHiry3ckoro nosta Dmuist biemona «Kuraiickue cruxm» (“Poémes de Chine”,
1887). biemon nepeBoANT CTUXOTBOPEeHUS «Hy 111 TyH MIHBY 0] Ha3BaHueM “La
Chanson des deux Portes” («IlecHst AByX BOpoT»). CTUITMCTHYECKH 3TH TEKCThI OJIM3KH,
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XOTS B COJIEpKaHUH €CTh CyIIecTBeHHbIe pasnnyns. [lepeBox biemona 3ByunT Tax:
“Pres de la Porte-Orientale, / Chaque soir, quel charmant scandale... / Que les nuages
du printemps... / Mais que m'importe, que m'importe...” (B moacrpounom nepesose:
«¥Y Bocrounbix BopoT, / Kaxaplit Beuep, Kakoi odapoBaTe/IbHbIA CKaHmall... / Kak
BeceHHHe o0iaka... / O0aka BeceHHuUX rpes... / Ho kakoe MHe [iei10, MHE J€J10...))
[Blémont: 48]. UMmpeccuoHnCcTHYECKAS TOHAILHOCTh STOTO TEKCTa U COBIIA/ICHUC
OTJICNTFHBIX TIPE/ITIOKECHUH MOITBEPIKIAIOT THIIOTE3Y .

B 1926 romy A. OnenuH ommyOoIuKOBA B XKypHATIE « IKpaH» IBa CTUXOTBOPE-
Hust: «XKanoba» u «YrHereHHe». B npuMedanun oH ykasai, YTO 3TH TEKCThI B3SITHI
«u3 xutaiickoro mo3ta [u kuury [Onenun: 9], yTo co3maer BrevaTieHue, OyaTo B
npesHeM Kurae cymectBoBan Hekuil moaTHueckuit aps. CpaBHUB paboThl A. One-
HHMHA C aHVIMICKUMH, HEMEIKUMU U (HpaHIy3CKUMU nepeBoaamMu KHUTH «11u m3un»,
MOKHO TMPEATIOIOKUTb, 4T «XKanoba» sSBisSeTcs MepeBOAOM CTUXOTBOpEeHHUS Prok-
keprta «XKanoba Ha cynp0Oy poauns» (“Klage um das Vaterland”) [Riickert: 82],
a «YTHeTeHue» — ero ke «Yruetenus» (“Bedriickung”) [Riickert: 121] mm «YrHe-
taterns» (“Der Bedriicker”) U. Kpamepa [Cramer: 84]. OnHako eciiu epBoe CTHXO-
TBOpPEHHE TIPOUCXOUT U3 paboThl PIOKKepTa, BEPOSITHOCT TOTO, YTO « Y THETEHHE
TaK)ke€ OCHOBAaHO Ha €r0 TEKCTaX, 3HAYNTEIBHO BO3PACTAET.

Y4uThIBast 3HAUUTEIBHOE CXOICTBO Mex Ty nepeBogamu @. Prokkepra u 1. Kpa-
Mepa, HIKE COTIOCTABIITIOTCS TOIBKO cerMeHTHI TekcToB OnenrHa u Prokkepra. [pen-
MIOJIO’KEHHE 00 UCTOYHUKE MIEPEBO/Ia OCHOBAHO HA CXOJICTBE HA3BAHUI M COJIEPIKAHUS
TIEPEBOJIOB IBYX aBTOPOB. Y OneHnHa uutaeM: «Moida KIOHATCS K 3eMIIe KOJIOChS,
3peeT puc u KoHorwIs. ../ CuHee Hebo Hal HaMH, TOpIoe He00, CKaKH, JOJTO JIK OBITh
HaM pabamu...» («Kamobay») [Onenun: 6]. Y Prokkepra: “Schweigend senkt der Reil3
die schweren Haupter, und die Hirse reift heran... / O du blauer Himmel hoch ueber uns
erhaben, / Lasest du wie lange noch, uns im Leid begraben...” (“Klage um das Vater-
land”, B moncTpouHoMm miepeBosie: «Moida CKIIOHSET PHC CBOU TSKEIbIE TOJIOBBI, U
npoco co3pesaet... / O Tbl, cuHee He0Oo, BRICOKO HaJl HAMH BO3BbILaromieecst, / CKaxw,
Kak JIOJTo eIme Tol Oy/IeTlh IepKaTh Hac B CKOpOH...») [Riickert: 82]. B ctuxoTBOpeHNn
«YrHereHuey: « MbIIb O0ITbIIast, He CheAal CHATHIN C TIOJs ypoxKai. ..» [OnernuH: 9].
VY Prokkepra unrtaem: ,,Grole grofle groe Maus, fri3 mir nicht die Hirs' im Haus...”
(“Bedriickung”, B moactpounoM nepeBojie: «boibliiast, 6ombiias, 00JIbIIas MBIIIb, HE
€IITb MOE TIIIIEHO B AoMe...») [Riickert: 121].

Cy s 1o Ha3BaHUIO M TIEPBOMY PEIIOKEHHUIO, BTOpoi niepeBos OneHnHa, CTH-
XOTBOpeHHE «YTHeTeHUE», cooTBETCTBYET «Illo 1ry» (fill iR, «Bonbmas kpeica») u3
«ITecen napcrsa Bait» (31 X). B «I1Iu 13uH» Mano cTHXOTBOPEHHIA, I/ie TIaBHBIM I'e-
poeM siBisieTcs Kpbica, a «Lo mry» — 3To nmpousBeaeHue, HAMCaHHOE KPECThsIHAMHU
JUTSL BRIPAYKESHUS IPOTECTA MPOTHB TSHKENBIX HAJIOTOB, T7IE «KPBICa» O3HAYAET KECTOKUX
npaBuTeNei-3KCIuTyataropoB. Kuraiickuii skBuBajeHT ctuxoTBopeHus «XKamnoba» —
510 «ILly muy» (5 5, «IIbimHoe mpocoy) u3 «Ilecen cTomMIb. ITO MOATBEPKIACTC
TeM, 9YTO TEKCT OMUCHIBAET cOo3peBaHue pruca. KpoMe Toro, B HEMEIIKOM BapHaHTE
ropopurcs: ... Wer mich kennt, der weill warum ich klage; / Wer mich nicht kennt,
fragt, was ich im Kopfe trage...” (B mogctpounom nepeBofe: «...Kto 3Haet meHs, ToT
TIOHUMAET, TI0YeMY $ JKaytochk; / KTo He 3HaeT MeHs, CIIpaliBaeT, YTO Y MEHS B TO-
J0Be. ..»). Ota cTpoka B «Illy nu» unraerca tak: “FNFFZ 1EF ML, AFNFRE B
3K 2” (B moacTpounom nepesose: «Te, KTO MEHs 3HAET, FTOBOPAT, UTO 5 BOJIHYIOCK;
T€, KTO MEHsI HE 3HAeT, TOBOPAT: 4ero s xouy?»). Cp. taxxke nepeox A.A. Lltykuna:
«...A TOT, KTO HE 3HaeT MEeHA, TOBOPHT: UTO WIIET OH B ATHX MOJAX. ..» («Tam mpoco
CKIIOHHUJIOCH Tetiephy) [[Lmm3un: 83].
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B onucsiBaemslit nepuon kHura «lu n3us» ABIsAIaCh OQHUM U3 IEPBBIX U
HanOoJee YacTo NePeBOJUMBIX KUTAHCKUX (M B LIEJIOM BOCTOYHBIX ) TOATHYECKUX
TekcToB B Poccuu. Beenenne kutaiickoi 033K B KyJIbTYpHBIH 00UXO0 CTAI0 HE
TOJIBKO MAaTePUAJIOM JIJIsl 3HAKOMCTBA C KUTAWCKOM JINTepaTypoil, HO U HCTOYHUKOM
3HAHUH 0 KU3HU KATAaHCKOT0 HapoAa, 9TO 0COOCHHO 3aMETHO I10 BEIOOPY TeM: 601h-
IIMHCTBO NEPEBOAYMKOB OTIaBaIM NMPEANOUYTEHNE HAPOJHBIM IIECHSAM, OTPaXKaro-
IIMM TPYJ M 9yBCTBA MPOCTHIX JIIOJIEH, a HE TOPKECTBEHHBIM OJaM WJIM TUMHAaM.
Oco3HaHHbI# 0TOOp TeKcTOB npeBpaTil «[1u 3un» 13 KoMMeHTapust KOH(yIaH-
CKUX YUYEHBIX K PUTYaJIbHOM My3bIKe OpOH30BOro Beka Kuras B 3epkaio, B KOTOpOM
Poccus yBunena cBoe BOCTOUHOE OTpa)xKeHHE. B MECHAX KUTaNCKUX KPECThSH O
CEJILCKOM TPY/JIE YTaJblBAUCh YEPTHI CIABSHCKOM OOIMHEI, a B )Kalo0ax »eH Ha
YIIEIIINX Ha BOMHY MYX€EH CIBIIIAINCH OTTOJIOCKH PyCCKOH HApOJHOM MECHMU.

BonpmmacTBO NepeBogunkoB KHUTY «LL1 113uH» B 3TOT eproA He ObUIO IPo-
(heccroHaAIBHBIMU KUTAUCTAMH, U HX paOOTHI TPYIHO OIEHUBAThH C TOUKH 3PECHUS
TOYHOCTH, 0COOCHHO YUUTHIBAs 3aMETHBIC CIIEIbI MOJpakaHuUs eBPOTIEHCKUM 00pa3-
naMm. OJJHaKO Helb3s HEAOOLEHUBATh UX BKIIAA: epeBoabl «LIu 3un» cTamu ogqHoi
U3 TEPBBIX MOMBITOK PyCCKON MHTEITUTEHIIMN BOCCO3AATh JUUIsl PYCCKOTO YHUTATENs
BOCTOYHYIO JIUTEPATyPy, HATIOJIHEHHYIO HalIUOHAJIBHBIM TyXoM. Jlaxe OIIMOKHY U
HETOYHOCTH B HX paboTax CBUAETEIbCTBYIOT O TBOPYECKOM MOJXO/IE U CTPEMIICHUH
a/IalTUPOBATh KUTAUCKYIO TIO33MI0 K PyCCKOMY KyJIBTYpHOMY KOHTEKCTy. Takum 00-
pa3oMm, 5TH MePEeBOJIbI CTAIN YeM-TO BPOJE CMYIIKOBBIX Ka()TaHOB, PACIIUTHIX BO-
CTOYHBIMH Y30PaMH, — YHUKAJIbHBIMU TEKCTaMH, KOTOPBIE CETOHS SBIISIOTCS HEOTh-
€MJIEMOI YacThIO TUTEPATYPHOro Hacneaus Poccun.
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Abstract. This study examines the source materials of Russian translations of the Shi-
jing between 1850 and 1930, which predominantly relied on European intermediary texts
(Latin, English, French, and German versions). Confronting the absence of explicit source
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references in most Russian translations, the author establishes correlative models between
Russian texts and their European / Chinese prototypes through analyzing verse order, title
renderings, and imagery treatment. The statistical preference for translating Guofeng (Airs
of the States) over Ya (Hymns) and Song (Eulogies) reflects Russia’s selective reception of
Chinese literature. These translations functioned both as early adaptations of Chinese classics
and as elements in constructing Russia’s Orientalist discourse. The study further underscores
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analysis of previously overlooked European intermediary translations, clarifying the unique
role of such transmediated texts.
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